
отзыв
на автореферат диссертации Одинаевой Шарифамо Назримадовны на 
тему «Персидско-таджикские лингвистические воззрения в толковом 
словаре «Anjumanara-е Nasir?» и их сравнение с «Farhang-е Jahangir?»», 
представленной на соискание ученой степени кандидата филологических 
наук по специальности 10.02.22 - Языки народов зарубежных стран 
Европы, Азии, Африки, аборигенов Америки и Австралии (персидский 
язык)

Лексикография - одна из старейших областей таджикского языкознания, 
которая уже давно служит средством для повышения уровня владения языком 
и понимания его в обществе. Традиция составления толковых словарей, 
возникшая непосредственно в Средней Азии в VIII, в течение многих столетий 
продолжает оказать своё созидательное влияние на развитие духовной и 
материальной культуры таджикского народа. Особую роль толковые словари 
играют в развитии мыслительных и познавательных способностей личности и 
общества, они считаются важнейшим источником обновления и обогащения 
знаний человека.

Поэтому тема научной работы Одинаевой Шарифамо Назримадовны 
является поистине актуальной и представляет собой первое исследование в 
области лексикографии (языкознания), основанное на лингвистические 
коммнетарии толкового словаря «Anjumanara-е Nasin» и их сравнение с 
«Farhang-е Jahangir!».

Актуальность исследования выражается в том, что лингвистические 
коммнетарии «Anjumanara-е Nasin» и их сопоставление с «Farhang-е Jahangir!» 
впервые стали предметом научного рассмотрения в таджикском языкознании.

В результате прочтения автореферата стало ясно, что диссертация 
Одинаевой Шарифамо состоит из введения, 3 глав, 12 параграфов, заключения 
и списка использованной литературы.

Введение автореферата оформлено в соответствии с установленными 
правилами, в нем четко и подробно указываются актуальность темы 
исследования, уровень изученности темы, связь исследования с научной 
программой и тематикой, цели и задачи исследования, объект и предмет 
исследования, теоретические и практические основы и методология 
исследования, источниковедческая и научная новизна исследования, 
основные положения, выносимые на защиту, личный вклад соискателя ученой 
степени.

Первая глава диссертационной работы «Из истории персидско- 
таджикской лексикографии и традиции грамматического толкования в них» 
состоит из трех параграфов. В ней дается краткая история персидско-
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таджикской лексикографии, исследуется традиция научного объяснения в 
толковых словарях, раскрываются основы и источники составления толкового 
словаря «Anjumanara-е Nasir!» Резакулихана Хидаята.

Вторая глава диссертационной работы озаглавлен «Анализ 
лингвистических вопросов в словаре «Anjumanara-е Nasir!» и состоит из 
четырех параграфов, в которых рассматриваются фонетические, лексические, 
морфологические и синтаксические комментарии и объяснения толкового 
словаря «Anjumanara-е Nasir!».

Третья глава диссертационной работы называется «Сравнение 
комментариев лингвистических вопросов словаря «Anjumanara-е Nasir!» с 
«Farhang-е Jahangir!» и состоит из пяти параграфов, в которых 
рассматриваются общности и различия в разделах фонетических, лексических, 
морфологических и синтаксических анализов и толкований.

В заключении автор подводит итоги своей диссертационной работы и 
даёт ряд ценных практических рекомендаций, направленные на дальнейшее 
улучшение количественных и качественных показателей процесса 
исследования теоретических й практических проблем таджикского 
языкознания и лексикологии.

В автореферате диссертации указано, что диссертант является автором 7 
научных статей по теме диссертации, 5 из которых опубликованы в 
рецензируемых журналах Высшей аттестационной Комиссии при Президенте 
Республики Таджикистан. Также содержание и проблематика разделов 
диссертации обсуждались в виде докладов на республиканских и 
международных научно-теоретических конференциях.

Наряду со значительными достижениями и успехами, в автореферате 
диссертации имеются некоторые недостатки, устранение которых пойдет на 
пользу работе в дальнейшем.

1. «Кашф аз-зунун» Ходжи Халифы, представляет собой 
биобиблиографический труд, однако в автореферате рассматривается как 
лексикографическое сочинение, служившее источником для толковых 
словарей.

2. В тексте автореферата допущены некоторые орфографические, 
технические и стилистические ошибки (напр., в стр. 19, 22, 35).

Указанные незначительные недостатки не снижают научного уровня 
данной диссертации.

Автореферат диссертации на тему «Персидско-таджикские 
лингвистические воззрения в толковом словаре «Anjumanara-е Nasir!» и их 
сравнение с «Farhang-е Jahangir!», представленной на соискание ученой 
степени кандидата филологических наук по специальности 10.02.22 - Языки 
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народов зарубежных стран Европы, Азии, Африки, аборигенов Америки и 
Австралии (персидский язык) соответствует требованиям Положения о 
диссертационном совете и Порядка присуждения ученых степеней, 
утвержденных Постановлением Правительства Республики Таджикистан от 
30.06.2021 г., № 267. Автор дцссертации Одинаева Шарифамо Назримадовна 
заслуживает присвоения ученой степени кандидата филологических наук по 
специальности 10.02.22 - Языки народов зарубежных стран Европы, Азии, 
Африки, аборигенов Америки и Австралии (персидский язык).

Рецензент:
кандидат филологических наук, доцент /
кафедры языков Таджикского технического Z
университета им. академика М.С. Осими Икромова Гуландом Холовна
«19» мая 2025 г.

Адрес: 734027, г. Душанбе, р. Сино, ул. Буни Хисорак 88а
Телефон: (+992) 933-53-20-53.
Электронный адрес: ikromovagulandom2@gmail.com

Подпись Г.Х. Икромовой подтвСфЖ^^):
Начальник управлен^{£Жров и сТжфйс | И
т-. ™ЕСАТИ КАДРҲО Х’®1 Al РТаджикского технически! *орҳои I / / 
университета им. акад

Адрес: 734042, г. ДушанбёД(р:л

Кодирзода Н.Х.

(миков Раджабовых 10
Телефон: (+992 37) 221-35-11
Электронный адрес: info@ttu.tj, ttu@ttu.tj 
«19» мая 2025 г.

3

mailto:ikromovagulandom2@gmail.com
mailto:info@ttu.tj
mailto:ttu@ttu.tj

